
La UGR quiere hacer universal el 'Gaudeamus' de 
resistencia de la Orquesta y Coro de la UGR, 
subtitulándolo a 15 idiomas
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Actualidad

Al inicio de la pandemia, la Orquesta y el Coro de
la Universidad de Granada teleconvocaron a más
de 70 personas para grabar el Gaudeamus 
Igitur actualizado a la crisis del covid-19.
El Gaudeamus Igitur, himno y símbolo de la
Universidad desde hace siglos, es en realidad una
obra que ha ido cambiando con el tiempo,
asimilando en su letra la realidad de la sociedad
en la que se desenvolvía. El profesor emérito honorario y catedrático de Latín, Jesús
Luque Moreno, propuso actualizar el himno a la realidad que nos toca vivir y añadió
una estrofa de lucha y esperanza contra el coronavirus. Ahora, esa interpretación se
ha actualizado con versiones subtituladas a 15 idiomas.
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